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MJiOHO PENfeZ stoji vydavani revue tak ŭpravne a obsazne jako je nase, proto 
nemŭzeme davati ji zadarmo i prosime: nezaplatil-li jste predplatne, pnpadne ĉlen- 
sky prispevek, ueinte tak ihned, nebo aspon co nej drive! 

ODMfcNlME KAZDfeHO, kdo ziska nam nekolik novych predplatitelŭ, kdo ziska 
nam insert a pod. Blizsi sdeli administrace. 

Ve5ker6 dotazj ĉtenafŭ ochotne uvefejmme, pnpadne zodpovime sami v revui 
(nikdy dopisem!). Ptejte se! 

Kazdy navrh a kazdy pokyn bedlive uvaziroe. Sdelujte! 

ĈTETE A JEDNEJTE! 

Kde a kdj mozno a vas poradaU prednaJku o esper&ntu 1 Sdelte redakci a ta 

zafidi dalii! 

Kde a kdj se schazite pravidelng a ras s esperantistj ? — sdelte nam a my 

uvefejmme. # , 

0 kaldem podnikn pro esperanto, o pfednaŝce, kursu, vyatavg, 9chuzi, zibave, 
elanku. projevu vyznacne osoby at<L podejte nam struĉnou zpravu (na kor.listku)! 

Kolik esperantiatn ve svem mist£ a ©koli znate.1 Sdelte nam jich adresy. Budeme 
Vam vdeĉni za to! 

S kyin pravideln? doplsnjete si esperantsky ? Napiite nam adresy svych cizo- 
zemsicych dopisovatelŭ, ktefi promptne odpovidaji. A stejne: sdelte nam adresy osob, 
ktere na esp. dopisy neodpovidaji! 

Odebirejte revui „Cesky esperantlsta 4 *! — tak zadejte v mistnostecb, jez fasto 
navitevxyete! 

Inserqjete v revui „Cesky esperantista“i — tak se ptejte svych dodavatelŭ ! 

Jste uveden vseznamu tech, kdoz pfispeli na propagaĉni fond „Svazu ĉes. esp.“? 
Ne-li, vzpomente nan pri placeni pfedplatneho nebo clenskeho pfispevku! Kazdy 
obnos je vitan a vefejne kvitovan. 

Co se Yam libi a co se Yam nelibi v „Ces. esp.“, sdelte nam dopisem! 

S&zeĉsky ŝotek zle radii v poslednim ĉiale nasledkem technickych zmen provede- 
nych tiskarnou po posledni revisi ĉisla. Opravujeme nejhrubsi omyly v nadeji, ze 
menii omyly opravil si Stenar sam: 

Korektitaj preseraroj de la lasta numero: Sur la 2. paĝo legu: pozornostl (17. 
linio de supre). Pĝ. 3 apartenas (23. L (L s.j, ekonomlistoj (25. 1. d. s.), general an 
(27. 1. d. a). Pĝ. 4. ĝi sendube (14. L d. malsupre), kun M (7. L d. ms.). Pĝ. 6. Joĉjo 
(16. d. s.). Pĝ. 7. Signifo (1. d. s.), necesajo (13. d. ms.), byti pro vŝecknj narody 
sv6ta velmi (6. L d. ms.). P£. 8. ĝiaj lanuoj estus (4. d. s.), diferenciĝas (6. kaj 12. 
L d. s), fakto (10. L d. s.), enmetitaj (26. d. s.), bonkore (29. d. s.), aŭstriaj espe¬ 
rantist oj (7. d. ms.!), kunlaboratoj (21. d. ms.). Pĝ. 9. rifuzis (1. d. s.), maJdectJo 
(36. d. 8.), okazinta (38. d. s.), vermontska (6. d. ms.). Pĝ. 10. vzpomnel (6. d. s.), 
viteznĉm (19. d. ms). Pĝ. 11. svych (28. d. s.), skuteĉni (28. d. s.). Pĝ. 12. spolu- 
v inni (16. d. s.), spravedlnosti (12. d. ms). P&. 13. propagator (23. d. s.), meifan- 
ske (12. d. ms.). Pĝ. 14. smysl (23. d. s.). Pĝ. 16. auxilliaire (2. d. s.), Gaatherot (3. 
d. s.), por ĉiu biblioteko (sen: Nova sento, 30. d- s.), aperados (31. d. s.), 1 Sm = 
2*40 K (33. d. s.). — Ni petas pardonon kaj promesas £viti tian malagrablajon estonte. 

Y3ev£douci pan K&hnl B vi“, ze nakladatelem „Ces. esp.“ byl pan Rysavy, knih- 
kupec v Praze. My ani pan Rysavy o tom nevime nieeho. Mahĉkost, ale charakte- 
risticka. Takova je informovanost p. Kt(hula a na ni on zaklada sve — pravdy ! 

npn ha (la die sve planetj — v „Cas. ĉes. esp.“. Promluvime si o tom pfiŝte. 
Kdo vyvolal duchy, af si je zazehnava, az budou svedciti proti nemo. 

Adresoj de divers Ian korespondantqj. —11. Fernand Lepercq, 2 rue Louis 
Kane, Levallois Perret, Seine, Francujo. — 12. C. Yose Benitez, Hotel Internacional, 
3 a, Mololina, 42, Mexiko, Ameriko, — 13. F-ino Mathildo Fuchs, Esztergam, Strata 
Petofi 6, Hungario. — 14. Saritscher, Kontora Gnbina-Kui, Astrachan, Rusujo. — 
15. C. Yellozo, Rio de Janeiro, rua 7 Septembo, Brazilio. 



ROZREŜENl OTAZKY POMOCNEHO JAZYKA 

DOROZUMlVACfHO. 

Predmluva k prve knize o esperautu. Napsal Dr. L. L. Zamenhof. Frelozil 

Rud. Hrotnada. — (Pokraĉ.) 

Nebudu zde rozebirati rŭzne pokusy, jez se duly za ŭĉelem utvoriti 
jazvk mezinarodni. Obratim jen pozornost cteuare na to, ze vsecbny tyto 
pokusy bud byly systemem znaeek ke kratkenm dorozumeni se v pripadf 
velke potfeby, nebo se spokojily s co nejprirozenejsim omezeufm mluvnice 
a nabrazenim slov existujicicb v jazycieb narodnich slovy jinymi, libo- 
volne vymyslenymi. Pokusy prveho drulm byly tak slozite a tak ne- 
praktieke, ze vSecbny zasly lined po vzniku; pokusy drubebo razu byly 
jiz jazyky, ale mezinarodniho nemely v sobe nic. Autofi nazvali sve reei 
„svetovymi u , snad jen proto, ie v eelem svete nebylo nikobo, s lumz by 
bylo mozno dorozumeti se temito jazyky! Stati-li pro svetovost nejakebo 
jazyka, aby jedna osoba jej tak nazvala, pak kazdy z existujiddi jazyku 
se inuze stati svetovym die pram jednobo kazdebo. Ponfvadz tyto po¬ 
kusy byly zalozeny na blahove nadeji, ze svet vyjde jim vstric s radosti 
a jednomyslne jim da svojf sankci, a ponevadz tento jednoinyslny sou- 
bias je prave nejmene moznou fasti veci pro pfirozenou lbostejnost 
sveta k pokusŭin z kabinetu nepfinaŝejicim mu bezpodminefne u/.itku, 
nybrz poeitajicim na jelio ochotu venovati jim jako prukopnfk svŭj eas 
— je pocbopitelno, proe tyto pokusy setkaly se s ŭ pinym nezdarem; 
ponevadz nejvetsi cast sveta pranic se nezajfmala o tyto pokusy a ti, 
kteri se zajfmali. uvazili, ze nestoji za to ztraeeti eas ucenim se jazyku, 
v nemz mini nikdo neporozumi krome autora; „necb£ se nejdrive svet, M 
fekli, ,.nebo nekolik milionii lidf nauef tomuto jazyku, j>ak i jit se mu 
budu ueiti“. A vec, ktera by mohla prinesti uzitek kazdemu stoupenci 
jen teluly, jestlize by jiz drive existovalo takove mnozstvi stoupencŭ, 
nenalezla nikoho, kdo by jl prijal a ukazala se mrtve narozenou. A jestli¬ 
ze jeden z poslednfch pokusii „Volapiik u dosabl, jak se pravi, jistebo 
poetu stoupencu, je to jen proto, ze sama myslenka jazyka „svetovebo M 
je tak vzneŝena a vabna, ze lide, kteri jsou nakloneni nadclmouti a veno¬ 
vati se priikopnictvi, obetuji svuj fas v nadeji, ze se vec snad podafi. 
Ale poeet nadŝeneŭ dosabne jiste cifry a zastavi se, a ebladny lbostejn^ 
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svet nebude chtfti obetovat svŭj cas na to, aby se niobl stykati s temito 
nemnohymi, — a tento jazyk podobne jako jtredesle pokusy zajde ne- 
poskytnuv prazadnelio uzitku*). 

Otazka jazyka mezinarodnlho zamestnavala mnejiz dloulio; ale ne- 
cfte se ani talentovanejŝf ani energiĉtejŝf nezli tvurci vsech neplodne za- 
niklych pokusŭ. omezoval jsern se dloulio na sneni a mimovolne rozjf- 
indnf o teto veci. Ale nekolik Sfastnych najiadu, ktere se objevfly jako 
plod toho mimovolneho rozjnnanf. dodalo mi odvaby ku praci dalsi a 
primelo nine, abycb se pokusil. zda nepodan se mi soustavne pfemoci 
pfekazky utvorem a v zivot uvedenf rozumoveho jazyka mezinarodnlho. 

Zda se mi, ze ta vec se mi ponekud podafila, a ten plod dloulie usi- 
lovne jtrace pfedkladam nyni ku posouzeni ĉtoucfmu svetu. 

Nejblavnejŝi otazky, jez bylo nutno feŝiti, bylv: 

I. aby jazyk byl neobycejne snadnv, tak. aby bylo mozno nauĉiti se 
mu hrave; 

II. aby kazdy, kdo se muu il tomu jazyku, mold jej ibned pouzfvati 
k doroznmenl se s lidmi ruznych narodfi bez oldedu na to. zda ten jazyk 
byl pfijat celym svetem eili nic t.j. aby jazyk jiz od sainebo poĉatku 
a dik sve vlastnf stavbe mold slouziti za skutecny pntstredek pro mezi- 
nŭrodm sdelem; 

III. nalezti jtrostfeilek ku pfemozenf Ihostejnosti sveta a pHmeti jej, 
abyjak mozno nejdrfve a hromadne poĉal uzivati navrhovanebo jazyka 
jako jazyka ziveho — ne s klfĉem v rukou a v prfpade nejkrajnejsi jk>- 
tfeby. 

W 

Ze vsech navrlni, jez v ruznycb dobacb byly pfedlozeny svetu, ĉasto 
pod zvucnym. nicfm neopravnenym nazvem «jazyka vŝesvetovĉho 44 , ni- 
kdo nerozfeŝil nez jenom jednu z uvedenych otazek, a i tu jenom ĉ li¬ 
st ei n t*. Krome nahore uvedenycli trf blavnfch otazek. musil jsem 
ovŝem rozreŝiti jeŝte mnobo jinych, ale o nich, ponevadz nejsou pod- 
statny, nebudu zde mluviti. Nezli jtrejdu k vysvetlenf toho, jak jsem 
rozfesil nahore uvedene otazkv, musfm prositi ĉtenare, aby uvazoval 
trochu o vyznamu tech otazek a nehral na lehkou valm mych pro- 
stfedkŭ fesenf jen jedine proto, jtonevadz se mu snad objevf jako velmi 
jednoduche. Prosfm za to proto, jtonevadz znain sklon vetsiny lidi 
k tomu. poldi'zeti na vec s tfm vetŝf uctou, ĉhn je slozitejŝi, obsaldejŝi 
a nestravitelnejŝl. Takovĉ osoby, sjtatrivŝe malinkou uĉebnici s pravidly 
nejjednoduSsfmi a nejjtocbojiitelnejsimi pro kazdebo. mobou jtosuzovati 


*) Tato slova byla uapsana poeatkem roku r. 1887, kdy Volapiik pozival v celem 
svete slŭvy a delal rychle pokroky! Cas ukazal, ze predpoklad autora esperauta 
nebyl mylny. 
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vec s pohrdlivou neuetou, zatim co prave dosazeni teto jcdnoduehosti a 
strucnosti. pnvedeni kazdelio predinetu z tvarŭ slozitych. z nichz 
povstaly, k tvaruni nejsnadnejsnn — predstavovalo nejohtfznejsf cast 
pracc. (Pokrarovani.) 


ESPERANTO MEZI ĈECHY V ROCE 1911. 

Zaver z jednatelske zpravy „Svazu ĉeskvch esperantistŭ u . Xapsal a preduesl 

gen. sekretar S. c. e. Mil. Schmidt. 

V jednatelskĉ zpriiv^, ktermi podal jsein na sklonku predesleho sjirii- 
nfh© roku. vyslovil jsein nadeji. ze vseobecna stagnace jevfcf se v ĉes- 
kem linutf esjierantskem dale jiz postupovati nebude. a ze niozno oee- 
kavati, zejmena pod vlivein svetoveho kongresu esperantistu v Antver- 
pacli, nove vzpruienf a novy vzestuji mySlenky esperantismu u mis. 
Bohuzel liadeje tato se nesplnila. a pokladam za svou povinnost v jedna- 
telske zjiriive, ktera podati ma v sirokych rysecb pravdivy obraz hnutf 
v roce minulem, zanechati vsech fecnickycb jirikras a povedfcti pravdu, 
treba trjikou, o stavu esji. hnutf u mis a o pncinaeh, ktere jej zavinily. 

Kdybycb nasledovati chtel jineho ofieielniho mfsta v esp. organisaci 
ĉeske a posuzoval stav hnutf die jioĉtu nove zalozenych spolku. die poĉtu 
vyueovacfeb kursu, pfedmiŝek. sjezdii a jinyck manifestacf esperant- 
skych, mold bycli ovsem podati Vain nadseny referat o viteznem jio- 
stupu esperantismu u mis a utvrzovati u mis i v ciziii*'* bez tobo jiz 
rozsirene mfnenf, ze Bohemujo jest jednou z nejprobudilejsfch ĉiistf 
svetove vlasti esjierantske. 

Stoje vŝak 11 a stanovisku. ktere bylo jednou z hlavnfcb prfcin zalo- 
zenf nasi samostatne organisaee, ze barnuniska, prazdna reklama j>ri- 
misejfcf sice chvilkovy lispech, ale pozdeji tfin vetŝf trralou ŝkodu. jest 
zavrzitelna, ze ne jioĉet spolku nebo clenu zfskanych sam o sobe. nybrz 
smysleni esjierantske, pfesvedĉenf o vnitfni jiravde a hodnote niyslenky 
esjierantske jironikajici kazdelio jednotlivce, jgnz zove se esperantistou, 
jest jedinym kriteriem jiostujm esperantismu. tedy s tolioto stanoviska 
nemohu o ĉeskeni linutf esjierantskem viibec podati zjiravy usjiokojujief. 

Kdyz sledujeme jiropagacni einnost. ktera jest blavnfm lieelem naŝich 
organisaci. vidiine temer vidycky ojiakovati se tyz proces. Zajimave 
zpravy zurmiln o cizozemskvcb manifestacfch esji.. o ŭĉastenstvf vym- 
kajfcfch uĉencŭ a bodnostaru. o vysokyeh vyznamenanfch. jicliz dostava 
se autoru esjieranta atd.. atd.. vzbuzujf zivy interes jiublika. propagacnf 
jiredmiska v niiste usjioradana zjiusobf chvilkove nadŝenf slovanske po- 
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vaze vlastni, zalozi se klub, usporada se kurs vyucovacf, do nehoz lirnou 
se houfne nadejnl esperantiste, do novin zaŝlou se nadŝene zpravv o no- 
vem spolku. o novem uspeehu myslenky esperantske atd. A po 2 —3 
mesicich ? Novi adepti esperantismu vidi, ze esperanto pfes svoji snad- 
nost neleze sanio nikomu do hlavy, ze i tu tfeba se uĉiti, a kdo zna ne- 
chuf Vetiiny nasi t. zv. inteligence ke kazde dusevnl praci, nedivi se, ze 
kurs z pocatku hojne navŝtivenv, zanikne nedostatkem uĉastnikŭ. A tito 
schladll esperantiste nejen neznamenaji pro naŝi vee niteho, nybri sta- 
vaji sejejimi nepfateli a vyhledavaji vŝemozne namitky proti esjjerantu, 
al>y zakryli hlavnf prfĉinu sveho neuspecliu — vlastni lenost. Tot jsou 
neuteŝene zjevy v propagaĉni ĉinnosti po strance lingvisticke. ktere nas 
iui, ze kursy maji poradati se jen tehdy, je-li k disposiei zpusobily, inte- 
ligentni uĉit el, kterv ŭĉastnikum neslibuje veci nemoznych, a dovede svym 
zakiun nejen vŝtipiti esp. gramatikn. nybrz zaroven pretvofiti je v espe- 
rantisty z pfesvedĉeni. 

Jeŝte smutnejSf pohled poskytuje ieske hnuti esperantske, posuzuje- 
nie-li je se stanoviska vnitfni idey esperantismu. Kazdy pochopi, ze 
mam na mvsli pomer nasi organisace k Unii, tedy pomer die predstavy 
prosteho, poctiveho esperantisty ltratrske organisace k organisaci. Kdo 
j>rozil vsecky ty nizkosti, nestoudne lzi, utrhani na eti, ktera ve jmenu 
esperantismu vrluina byla v poslednim rot e proti Svazu a jelio lunkcio- 
narum, kdo byl svedkem suroveho misili nestiticiho se zadnych pro- 
streilkii, jelioz s cynismem bezprikladnyin dopustilo se vedeni Unie ĉes. 
esp. j>roti zastupcum a elenstvu Svazu na II. konferenci rak. esp. v zari 
min. roku, musel by zoufati nad budoucnostf ĉeskeho hnuti esp., kdyby 
nebylo patrno. ze toto jednam neni vvrazem smvŝleni ĉlenŭ Unie, nybrz 
ze to jsou cinv jednotlivce, kterv sveho celneho postaveni v Unii zneu- 
ziva hriŝne k ukojeni fanatickebo zasti osobniho. Pouzivam teto zpravy, 
ktera snad s jinymi dokumenty informovati bude jednou historika ĉes. 
hnuti esp., abycli upozornil ]>o zasluze na tento zrudny zjev v esp. svete, 
na tohoto apoŝtitla esperantismu, kterv skuteĉne die slov j)isma polibe- 
nfm zrazuje syna tloveka. na tuto karikaturu vzneŝeneho idealu Zamen- 
bofova oblekajici se v beranci roucho esperantismu, aby pravou povahu 
svou — tomuto idealu tak cizi — zakryla. 

Prosim za proininutf techto jifikrych slov, avsak kdo ŭĉastnil se II. 
konference rak. esp. da mi zajiste za pravdu. 

Jako zastupce Svazu ĉes. esp. na teto II. konferenci rak. esp. pro- 
hlaŝuji pfi teto prflezitosti oticielm zpravu vyMmru B Unie“ o prŭbebu 
konference uvefejnenou v „(’as. ĉes. esp.“ za lzivou a dovolavam se pro 
to svedectvi cetnycb clenii svazu. kteri se ji sŭĉastnili. 
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Pokladam zejmena %a svou povinnost prohlasiti, ze chov&nf nemec- 
kydi sainideanu prazskycli z klubu „Yerda Stelo u zejmena take zesnu- 
lelio zatim Dra Lederera a I)ra Byschitzkelio v zalezitosti II. konf. rak. 
esp. bylo zcela nestranne a korektnf, a proto ovŝem v odporu s jedna- 
nlm poradatelstva sjezdu, a ohrazujeine se proti bfdnemu pokusu odvra- 
titi pozornost esp. publika od nebodneho a neesperantskeho jednanf 
poradatelstva sjezdu vzbuzovaium nacionalmho zastf proti nemeckym 
samideamun vymvSlenvmi a Izivvmi zpravami. 

V •' 4 W A 

Vzpomfnaje vdefcne vynikajfclho esper. praeovnfka Dra Lederera. 

jehoz predĉasnou smrti utrpelo esp. hnutf citelnou ztratu, konstatuji na 

zaklade korespondence a ustineh stykii tohoto inuze s funkcionari Svazu. 

ze Dr. Lederer schvaloval naŝe stanovisko v zalezitosti II. konference 

rak. esp., ze z tolio dŭvodu take odfekl svou pfednasku pro tento sjezd 

% 

pnslfbenou, a ze tedy zcela opaĉna zprava ,,Cas. ĉes. esp.“ uverejnena 
patrne v domnenf, ze mrtvy bude lidĉeti. je zcela vylliana. 

Tot vŝeobecna cast mojf jednatelske zpravv. Xesetril jsem clumir- 
nycli barer, kde pouzitf jicb pokladal jsem za spravedlive. Dommvam 
se, ze lepsi je spravedlive doznani skutecnyck pomerŭ, nez pozdejsf 
trpke vystrizlivem. kdyz pracnou lzi udrzovane iluse se zrftf. 

Avsak pres tyto neuteŝene pomery nevstupujeme do novelm roku 
spravnfho beznadejne. Nenf nas mnoho, ale jsou inezi nami jniena. ktera 
jsou dŭkazem. ze abych uzil slov historickych — esperanto reske 
je v tabofe naseui, jsou mezi nami soudruzi. kteri nedajf klesnouti pra- 
poru esperantskemu, jest u nas vira. ze boj uj erne spravedlivy boj proti 
neesperantske nesnaSenlivosti. boj za svobodu spolcovani a presvedcenf 
ve vlasti esperantske. a proto nas koneĉne vitezstvf nemine. 


LA TUTEŬROPA EMANCIPO DE L’ HOMA SPIRITO. 

Libera srienca esplorado kai religia toleremo. IIini efikoj en organizacioj 

soria. statu kaj eklezia. 

El r Dejiny ceske literatury •* (Historic de la )>ohemi< literature) de prof. dr. 

Jaroslav Meek tradukis prof. Rudolf Fridrich. 

Jam de la deksesa jareento la fakoj de abstrakta kaj eksperimenta 
esplorado preparas ter(*n por libera scienca esplorado. Kojternik kon- 
struas kontraŭ la eklezia doktrino tercentra la sistemon suncentran, 
grandioze regulan kaj meltanike laŭlegan ; Giordano Bruno, propra 
kreinto de 1’ uioderna ideo pri kosmo, instruas pri multeco da mondoj 
kaj pri sentineco de l’universo; Galiloi atestas la doktrinon de Koper- 
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nik per nova teleskopo; Kepler perfektigas rfoktrinon pri la laŭleĝeco 
de monda fariĝado kaj pri la harmonic <le 1' universe; kaj en lino de 
la deksepa jarcento Newton liele lirmigas unuecon kaj ĝeneralan ekzis* 
ton de kosmaj leĝoj per la principo de gravitacio de cielaj korjnvj. La 
ekzakta eksperiniento kaj la senta empiric estas starigita kiel sendan- 
ĝera fundamento de pensado, kiu de 1’ tempo de Newton elvokis ĝene- 
ralan sciencan progresou. Fiziko, nemio, medicine, leĝoseienco, nacia 
ekonomio, lilozolio emancipas sin el ĝistiama teologia pensado, la science 
racionaliĝas. John Loeke, kreinto de la nova tilozotia empirio mo- 
tivigas kaj per induktiva naturscienca metodo sistemigas la principon, 
ke cia lidinda hoina kono bazas sur senta sperteco; Pierre Boyle mal* 
fermas per sia Universala vortaro al ĉi tiuj doktrinoj vojon inter la le- 
gantan puhlikon; Voltaire, la unua stilisto de 1'jarcento kaj la francaj 
enciklopedistoj poi>ularigas la esplorojn de Newton kaj de Locke en 
eiiropaj salonoj de 1’ dekoka jarcento. 

Jam la antaiiulo kaj samlandano de Locke Iincon de Verulame diline 
kaj precize diferencis teologion kaj lilozolion, kredon kaj sciencon. Res- 
tis plua paŝo : suhigi al pensanta racio ankafi la enhavon de la religio. 
Tiun paŝon laris la anglaj deistoj aŭ liberaj pensantoj (freetbiker), 
kies ricon malfermas Herbert de Cherbury , mortinta en la jaro de 
1’ pace la Westphalen, kaj fermas David Hume, antaiiulo kaj bazo de 
Kant. Hi instruas, ke la honorigo de la Snprema Estajo, ]>raka6zo de 
1’ Universe, per virto, pieto, jiento kaj pliboniĝo estas kerne de 1’ religio 
natureca, kiu estas same aĝa kiel boinaro; ke ĉio cetera, precipe la 
profetaĵoj, mirakloj kaj apokalipsoj estas sole edukaj helpiloj de 1’ lio- 
maro intelekte ankoraii nematura; ke la kredo havas sole tiel longe sig- 
nifon, ĝis kiam ĝi konsentas kun la racio; kaj ke la propra senco de 
1' Kristaneco, senco neŝanĝebla kaj eterne valora, estas inoraleco kaj 
bumaneco. La francaj enciklopedistoj kaj germanaj racionalistoj ak- 
ceptas ĉi tiun doktrinon, per ili kaj de ili ĝi disvastiĝas pluen en Eŭropo. 
Devize de kleruloj de 1’ dekoka jarcento fariĝas la parole de Kant, kiu 
diris, ke ekzistas multaj kredoj, se«l sola religio, universala. pura religio 
de racio kaj samtempe libera, fervora, natureca. sur persona konseieneo 
kaj moraleeo bazita religio de T koro. En unu vorto: al principo de 
empiria esplorado kaj kritika skeptikeco subiĝas ankaii la religiaj j»er- 
ceptoj; eĉ la teologio racionaliĝas. (Daiirigo.) 
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HUNDO EN LA ĈIELO. 

V T erkis Jiri Mahen. El la Itoheraa lingvo tradukis Jan Havran. 

Hi staris ĉiuj ĉirkaŭ li kaj ne kurapads jam eĉ t*kj>aroli. Maljuna 
patro, maltimema direktanto de la vivo, estis malpojipita plej multe. 
Kiam li intervale klinipadis super la tileton, li ŝajnis ripardi ien, lde 
jam nek la suno brilas, nek tloroj floras, nek birdo kantas, en la 
promesitan landon, kie la piedo de 1’ homo silente metipas kaj starip- 
as por ĉiam. Ankaŭ la patrino bans preskau la saman ripardon. 
Sed en ŝiaj okuloj trends la plej terurepa plendo pro io, kio estas 
por ĉiam for, detruita kaj perdita. 

— Silenton! — <liris iu molvoĉe. Kaj ĉiuj auguloj kaj 6iu linieto 
sur blanka plafono ripetis tion en linpvo, kiun oni ne afulas, sed 
kiun oni en tiaj momentoj ne povas nekompreni: Silenton! Silenton! 

— Frato, frateto mia! —sonas tio kiel eĥo en fratina brusto. 

— Paulo! sonas tio en frata kapo kiel surda ekkno. 

La jtlej malpranda el infanoj tiineme jam dudek fojojn trotetas an- 
son de pordo. Okuloj estas larpe malfermitaj, kaj maldekstra mano 
tenas sur brusto ruleton ĉirkaŭvolvitan en ĉifono. 

Dudek kvin jaroj! — pensas kuracisto. — nenia helpo! Li ver- 
ŝajne bans inalmolan vivon, ear lin tamen kaptis fti/o. Povas esti, 
ke li iam ee ne satmanĝis. kaj ke li dens el lo&ejo en loĝejon — 
sinjoro studento. Kaj nun venis — oni diru — la venĝo. des —jes! 
He<laurinde — estas malĝoja vent, kaj terurefia ida situaeio tion eiu- 
tajje dokumentas, ke p<»st kvindek jaroj la statistiko eifere inontros, 
ke dudek kvin percentoj de niaj homoj mortas j>ro ftizo. 

— Panjo — balbutetas infaneto. 

Sed tuj la patrino tuniiĝis, kaptis la nialf'randuleton sur manojn 
kaj premis pdn sur sian amantan koron. Kvazati iu volus pin rabi for 
de si. Kaj poste Si turnis sin al fenestro kaj jam centafojon silen- 
tepe ekploris. 

La mortanto ekmovis sin. 

Kaj denove estis silentepe . .. Cu li ekmemoros pepatrojn, adiaŭos 
ilin? Li ankoraŭ unufoje malfermu okulojn! Hi ne vidis ilin jam la 
duan tapon. 

— Nenio ... Silento. 

Kaj dume la mortanto sonpas sian lastan surteran sonpon. 

... Xeniu tion seias, neniu, neniu sur la vasta mondo! Sed li — 
Paulo — staras jam ambaupiede en la eielo. 

Kaj tie ei ie estas tio, kiel la mortanto movas per mano, dekstre 
kaj maldekstre de ni... Tie en malproksimo brulas la suno kaj brilas 
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la steloj. Nur la eielo etendiĝas nuhetoj ĝis liaj haroj. Kaj an- 
tau okuloi tremas fajreretoj kaj sonas kanto, kiu ne liavas takton 
kaj ŝajne eĉ ne harmonion. Jes, sed tiel estos: la harnionio eksone- 
gos. kiain grandaj aferoj numtriĝos sur la horizonto ... Nun ĝi eksonis. 

Venas malrapide anĝeloj, j>ost ili iaj maljunuletoj kun blankaj lia- 
roj kaj junaj homoj kun tre inolaj rigardoj. Kaj*ĉiu, kid vin rigar- 
das. kvazaŭ etendus al vi manojn. 

Kaj jen iras li mem. li vivanta, palpehln. — Sinjoro Kristo kaj (liras 
bele laŭte: Yi jam estas tie ĉi? 

Larmoj de la felieo eniras okulojn «le la alparolito. Li eirkaft- 
rigadas konfuze .. 


A 

Cu 


vi sereas mil: 


‘j 


Oli! Rapide turniĝas jiensoj en la kapo kaj en la animo. La homo 
tiel volonte ekmemorus; li liavas ja tion ie tie skribitan. kiun li ĝoje 
trovus en paradizo kaj ne povas rememori tion. 

Sed kio estas? la malnova. forgesita afero, eniras cerbon de la 
konfu/.iĝinta homo, li jam pensis — sub tero ĝi donnas kaj ne veki- 
ĝos, sed nun jam ĝi estas tie ĉi kaj superas ĉion alian: Estas tie ĉi 
Feldman? — demandas Paulo. 

Vizaĝo de la Savinto estas plena de miro— kaj kiu estas li? — 
estas demando. 

— Hundo! 

— Oh! oh! 

Ciuj ekridetis. Nil, tin historiajo estis tamen certe konata en la 
ĉielo! — Li — Pafilo devis heljii patron, au pli bone dirite — 
helpadis patron en la malgranda komerceto. kies komercajoj chin 
tagon matene je la kvara lioro estis disportataj en vilaĝojn sur vetu- 
rileto trenata de hundoj. Unu fojon vetnris la patro (jiatro! patro! 
sonas subite kiel teruregaj sonoriloj) kaj alian fojon la fileto — kaj 
kun ili ĉiam Feldman kaj Tigro, du tidelaj hundoj. Pluvis, frostis 
ĉio estis egala; aferoj devis esti faritaj. Ankaŭ plezureto estadis kel- 
kafoje ĉe tio. Gi estis tiam. kiam Feldman, maljuna ĉasista hundo, 
levis buŝon kaj ekHaris lejxiron. Sutiĉis sole la hundon froteti sur 
kapo kaj en orelon mallaŭte diri: Feldman! leporeto — leporo — 
iru! Kaj la hundo rememoris sian junecon kajsian estintan gloron, kaj 
kuris ĝis radetoj de la veturileto disiĝadis ... 

... Sed poste okazi-s iun tagon, ke la gepatroj dum malriĉo kaj 
bezonego enskribigis Paulon en gimnazion, kaj ke en la gimnazio 
estis profesoro, kiu estis minacinta al Paŭlo per eligo. se li ne alpor- 
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tos en lernejon cirkelon. Kaj cirkelo kostis — sepdek krejcerojn. Kaj 
tiain estis tiela mizero en la familio, ke oni eĉ terpoiuojn ne ktnris. 

Staris la patro en korto kaj ploris. Tia inira. terura vivo rigardis 
vizaĝojn de ĉiuj, ke oni ne povis fan eĉ nnu paŝon el ĝi. 

Sciu! dins maltinieina direktanto de la vivo — prenu la hundon 
kaj ini vendi ĝin ! Eble in tamen ion donos por ĝi. kaj el>le unu 
ankaii iel sufiĉos. 

Post momento staris la knaho kun la hundo en strato kaj ne povis 
iel moviĝi. La hundo nome rigardis la knahon. kaj la knaho la 
liundon. Nur post unu horo post sencela vagado tra urbo ekpaŝis 
en mallarĝan strateton, — al hundhuĉisto. Li longe ridis kaj nur 
poste pro koinpato donis kvardek krejcerojn. La knaho nialrapide 
iris al pordo. Ankoraŭ unufqje li reen turnis okulojn: okuloj de 
Feldman rigardis lin . . . 

Ankaii en eterno oni vidas tion: dormis en ili malĝojo de la vivo, 
dormis en ili senrezulta juneco kaj mizero de estinteco, laco de teru- 
regaj, grizaj tagoj. dum kiuj hlankiĝis patraj haroj kaj patrinaj lipi»j 
pre&is preĝon daure pli tinnan kaj pli luirindan. 

. . . Havi iam dun heston ĉe si, j>ovi froteti ĝin. en orelojn direti 
al ĝi malnovan militan devizon —! 

Oh ! 

Jen ĝi alkuras suhite sur neĝhlanka substrato de nuhoj, havante 
homan ridon en sia besta vizaĝo, kaj jam eĉ al piedoj aligadis sin, 
kaj jam (*ni jiovis eĉ froteti gin. send ĝian spiron, ĝian ĝojon. k(»n- 
fuzon de la juno kaj ĉion don, pri kio oni jam ne povas paroli. 

— Silentu! mallaute dins la patro kaj ree kliniĝis super la mor- 
tanton. Oiuj piete genufleksis. \ izago de la malsanulo suhite ektreme- 
tis. nianoj ekmoviĝis. La j >1 e j feliĉa rideto a peris sur la vangoj. Kaj 
nun eĉ huŝo ekparolis: 

Ini! — Feldman! - Iru! — Leporetu ! Leporo! 


KIO NE ESTIS, ESTAS. 

Fabelo. El B Une heure d* esperanto-* (Unu lioro de espenuito) de Theophilei'art 

tnulukis Rudolf Fridrich. 

Longe antau la naskiĝo de Homero juna paŝtisto, kiu paŝtadis sati- 
netojn sur la herhoplenaj deklivoj «It* 1 Parnaso, unu tagon tortranĉis 
kanon. fans tien truojn kaj ekludis ensonoj delikataj. helica. li alvokis 
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kamariulojn, pur ke ili imitu lin. Setl ili ekmokis lin dirante: Ĉu ne 
sufiĉas liirda kantu kaj agrabla voĉo <le knabinoj ? Por kio uni bezonas 
nuvan muzikon Sed, car ilia kamara<lo ne ĉesis ilin instijii. la Parna- 
saj paŝtistpj iris konsiliĝi kun "rekaj saĝuloj. r Nu, respektimlaj filozofoj, 
diru al ni, ĉu estas elila ia artetarita muziko ?“ La respektimlaj saĝuloj 
karesinte blankajn barbojn respondis en moralinstrua tono: „Ne. inta- 
noj <le paŝtistoj, simila muziko ne povas ekzisti. car neniam £i estis; 
kaj ec se *>i estus ebla. "i, kiel muziko de barharoj, similus al vana kna- 
rado kaj liaoso <le sunoj neaŭskulteblaj |w»r delikata aŭdosento.“ La 
paŝtistoj triumte revenis al siaj Aatinetoj kaj ree molds sian eltroveman 
kamaradon. Li tamen estis jiersistema: konstante li tranĉadis kanon 
kaj rekomendis £in al kamaradoj. Ili tine akceptis kaj ekludisankaŭ en 
tre delikataj sunoj. 

A 

Jen, la origino <le artetarita muziko. Gi ne ekstermis hirtlkanton nek 
silentigis agrahlan voeon de knahinoj. Gi vivas, ho grekaj sagnloj, kaj gi 
vivos tiel longe, kiel liomoj estos! 


RAPORTOJ KAJ NOTIZOJ. 

La urho de P oka intemacia kon^reso de V esperantistoj. Krakow (legu 
Krakuv), antikva metro polo de Polujo, hodiaŭ ĉefurbo de la samnonm grandduklaudo, 
kuŝas ee la fervojliuio Wien-Lwdw, sur la maldekstra hordq^ de la rivero Vistulo 
(Wisla), en earma ebenajo ĉirkaŭita de malaltaj montetoj. Gia pentrinda situacio, 
multenombraj kaj grandiozaj vidindajoj de uetaksebla historia valoro kauzaa, ke 
Krakow estas volonte vizitata de fremdaj turistoj. Tie ĉi oni povas trovi la plej pu- 
ran tipon de Pollando. La urbo bavas (de la jaro 1910) 21 kvartalojn kun 100.000 
loĝnntoj. Gi estas sidejo de rom-katolika princ-episkopo, de korpusestro por okci- 
denta Galicio, de supera tribunalo, de landaj tribunaloj por eivilaj kaj kriminalaj 
aferoj, de provincestra delegito kaj de diversaj aliaj estraroj. Gi posedas 41 prege- 
jojn, 34 monahejoju, 8 sinagogojn, 1 universitaton, 7 gimnasiojn, 2 superajn realajn 
leniejojn, komercan akademion, superan industrian lernejon, akademion de belaj 
artoj, 2kuabinajn liceojn, 6 instruistajn seminariojn kaj 41 popolajn lernejojn. Krom 
multaj korporacioj sciencaj, industriaj kaj bonfaraj ekzistas en Krakow Akademio de 
sciencoj, Muzika konservatorio, Societo j»or belaj artoj kaj Popola teatro. Krakow 
apartenas al la plej malnovaj urboj de Polujo kaj estis ĉiam ĉefurbo de la suda Pol- 
lando. En la jaro 1000. Boleslavo la Grand» kreis la unuan eparkion. En la jaro 1364. 
Kazimiro la Granda fomlis la unuan polan universitaton. Post la pereo de Polujo 
okupis la urbon Prusoj (1794) kaj pli malfrue Austrianoj (1796). La kongreso en 
Wien (1815) formis el Krakow kaj ĉirkauajo respublikon, sed en la jaro 1846 ĝi estis 
aligita al la austria monarkio. En la tagoj 11.—18. de augusto 1912. la urbo estos 
loko de la VIII. iutemacia kongreso de 1* esperantistoj. (El „Hustriata gvidlibro pri 
Krakow kaj rirkauajo 44 de la societo „Esperanto u en Krakow). O. S. 

I zado de inielo. Ne estas sutiĉe konate, ke la mielo estas ne sole bonega nutraĵo, 
sed ankaŭ malmultekosta kaj sendanĝera kuracilo por multaj malsanoj. Per la diges- 
tado ĝi tute transiras en la sangon ne lasante eĉ la plej iTialgraudan restajon. 
Dankeĉi tiun econĝi estas mirinda fortigilo ]>or inalfortuloj, klorozuloj, rapide kres- 
kantaj iufanoj kiel ankm'i por maljunuloj. Mielo posedas antisepsajn ecojn, kaj ĝia 
uzado sekve estas rekomendinda kiel antaŭforigilo por malsanoj de F gorgo, kiel tuso, 
raŭkeco, difterio ktp. £miraJo farita el inielo etikas bonege kontraŭ ĉiuj malfermitaj 
vundoj, uloeroj kaj similaj malsanoj. Tiu ŝmiraĵo ne sole sirmas la vundon kontrau 
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la enpenetro de malpurigu aero, sed aukau vivigas rapide kuracigan forton. (El 
..Kousiloj pri higieno* 4 de K. Stole). Morel. 


PROBLEMOJ KAJ OPINIOJ. 

Oflciala maldecajo kontraŭ iti! (II.) S-o Kiilinl skribis, ke la sekretario de 

r Centra oficejo esperantista u s-o Chavet diris: „Mi arias ja, ke en Bohemujo estas 
sole la Unio, kin laboras.* 4 Ni diris (Boh. esp. VI. 1. 9), ke oui ne povas kredi al s-o 
Kiilinl. kaj ni postulis la klarigon. Jen la oticiala klarigo. kiun ni ricevis: r Paris 10. 
febmaro 1912. S-o Mil. Schmidt, lYaha II 1030. Bohemujo. Kstimata sinjoro prezi- 
danto, Kespondante viau leteron de la la de febmaro lasta, mi devas diri al vi, ke 
tre certe mi neniam esprimis la opinion, kiun oni atribuas al mi pri la laboroj de la 
bohemaj Asocio kaj Unio. Mi ĉiam zorgis eviti ĉiun agon aŭ parolon, kiu povus 
sajni montri partiemou au preferon. Mi tute ne konas la internajn aferojn de la 
bohemaj esperantistoj kaj ne volas miksi min en ili. Mi plie protestas energie kon- 
traŭ tiu metodo, kiu konsistas represi aŭ rediri vortojn de iu aŭ alia ne avertinte la 
iuteresanton, en la celo naski suspektojn aii pli akrigi la malpacojn. car tiu metodo, 
laii mi, estas tute kontraiia je la samideaneeo kaj interna ideo de la esperantistaro. 
Kun mia plej alta estimo Gabriel Chavet.* 4 — Mallonge: s-o Chavet fans neniun 
mahlecajon, li estas pura en tiu ci afero — ni plezure tion konstatas. Kaj ni kon¬ 
st atas j>er tio: s-o Kiilinl meusogas. En la fruntodel't nianoj estas horno, 
kiu meusogas! Kia estas morula seuto de la homoj, kiuj tion toleras ? K.H. Bouska. 

Tre utilaj eiitreprenoj en esperanlo estus: 1. eldono de detala latin-esperanta 
vortaro verkita de diversnaciaj vortaristoj; 2. eldono de eiufakaj elementaraj lerno- 
libroj pri diversaj sciencoj. B. 


KRONIKA A KOMENTAŬ. 


Treti 

8. hod 


ti valiut schtize M Svazu ceskych esperantislu 44 konala se 5. ledna 1912 o 
. vecer v Praze v restaurantu Kolarove za slabe ŭcasti fcleuu i delegatu. Schuzi 
ridil predseda Svazu p. prof. dr. Stan Kanmryt, zapisu ujal se p. Bud. Hromada. 
lVotokol niinule value sohuze schvalen l>ez item. Gen. sekretar Svazu, p. tin. koin. 
Mil. Schmidt, podal jednatelskou zpravu o ĉinnosti Svazu vuplynulem roce a o stavu 
esperantismu u nas. Z obsirne zpnivy uvadime stmeue: Ze zvolenych Menu vyboru 
neprijal funkci pro stain a zamestnanost p. prof. Fierlinger, resignoval p. uĉ. Gnia; 
konauo tj schuzi vyborovych; svaz sdnizuje 20 spolkii; vedle nich a Menu ciunych 
(primych) ma 3 cestne a 2 prispivajici 61eny; Svaz je vpratelskych stycich se spolky, 
ktere jsou dosud mimo obe ustredi; vzliledem k nepriznivym pomerum a k zanikuuti 
uekolika s|»olku jsou ciselna data celkern uspokojujici, co vsak neuspokojuje, jest 
plneni Menskych jiovinnosti jednotlivci i spolky: zejmeua uzasna a neodpustitelna 
liknavost Menu v placeni clenskvch pmpevku ochromuje cinnost Svazu, a tak jen 
neobycejna obetavost jediucu udr^uje organisaci i hnuti; zprava projevuje „vrelv dik 
pokladniku Svazu a vydavateli ^Ces. esp. u p. J. Iglauerovi, jakoz i redaktoni svazo- 


poraclatelum kursu, preUnasek a zahav; z cetnycii pouniKu ovazu » cieiiu jeuu oiujc 
zprava zejmeua prednasky v Praze (pp. Biskup, Bouska, Schmidt a j.), v Bubenci 
(j). I)r. Palek), Vyskove (p. Krumpholc), Ivanovicich (tyz), Kuzyui (p. Bouska), Hori- 
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gresistŭ) ; na pozvani mestske rady suĉastnil se Svaz (delegatem p. radou Biskupem) 
uvitani londyuske rady mestske ua prazske radnici; Svaz podal ministerstvu verejnycb 
praci a zeleznic obsirnou petici zadajici o vyslani oficielnibo zastupce vlady na mezi- 
narodni sjezd: v odpovedi miuisterstva na petici Svazu dost&lo se nam ujisteni, ze 
ministerstvo bude moraine i materielne podporovati mezinarodni sjezd esp. na pŭde 
rakouske (letos v Krakove). Svaz zasahl do zalezitosti jmeuovani r distrikta delegita 
U. e. a. u a dosabl, ze prozatim jmenovana osoba inimo sporne kandidaty; vydavatel- 
ska iinnost mosila byti omezena pro nedosĵatek peneznicb prostredkŭ, vydan pouze 
informacni letak (cis. 3.) r Esperanto mezi Cecity u (1000 ex.), reklamnl letak r Ukazo- 
vatel ces. esp. u (3000 ex.) a pohlednice se skupiuou z lubacovickebo sjezdu (1000 ex.) 
— vydani jinvclt pHpravenych puldikaci odlozeno na dobu priznivejsi. Zprava konci 
kritickym nastinem nyuejsi situace mezi ces. esp. (viz cl. ^Esperanto mezi Cecity 
v r. 1911 u ). Svedomite sestaveua a s vervou prednesena zprava byla jednomyslne 
bez debaty scbvalena. Pokladuik p. Iglauer prednesl zpravu pokladni, z niz vyzniva 
stesk na neplaceni cdenskvch prispevku; pri tom p. Schmidt apeloval na delegaty 
spolku, aby ve svycb spolcicli budili porozumeni pro financni podporu Svazu (ode- 
biranim svazovych publikaci, prispivanim na propagacni fond, sbirkami j>ri schiizicb 
a pod.): zprava revidovana p. adjunktem Schrbderem scbvalena. Po te provedeny 
doplnovaci volby 3clenu predstavenstva na dva roky, ostatnichclenu vyboru, nabrad- 
niku a revisoru na rok; zvoleni do predstavenstva pp. JngC. Hronmda (Praba), pred- 
nosta Kraus (lYaba), reditel Scborscb (Horice), za cleny vyboru pp. JUC. Barvii* 
(Jiblava), Brotan (Praba). prof. Fridrick (Prostejov), ing. Horenovsky (Pardubice), 
Klyac (Ivanovice), Dr. Kubicek, (Olomouc), uc. Xeuzil (Cbvalkovice), red. Otruba 
(TeSetice), a^J. Schroder (Praha), pi Krausova (Praba), si. uc. Janalikova (Bystrice 
p. H.), uc. Supicbova (Praba); za nahradniky p. Kortus (Liltoc). si. Crliova a Klirova 
(Praba); za revisory pp.: Biegel aTfima (Pralia); za nahradnika revisoru p. Dejmek 
(Zizkov). Projednana a scbvalena byla zmena nekterycb odstavcu stanov a usneseno 
publikovati zmenene stanovy po scbvaleni ministerstvem v organu Svazu. Ka konci 
sqjtiize podal predseda p. prof. dr. Kamaryt zpravu o zntene nakladatelstvi revue 
„Ces. es|). w sdeliv, ze revue presla z rukou jednotlivcovych v naklad neverejne kom- 
manditni spolecnosti, takze kazdy pritel Svazu, zejmena spolky, moltou se stati spolu- 
nakladateli upsanim podilu po 50 korunacb (svaz upeal 2 podily); recnik vfele po- 
dekoval drivejsimu nakladateli p. Iglauerovi, prosil, aby i na dale byla revui venovana 
podpora predplacenim. doporucovanim k inserci, spolupracovuictvim, presnym in- 
fonnovanim o]»rednaskacb, kurseclt, vystavacb, scbiizicb, zabavacb a pod., $ vyslo- 
vuje nadeji, ze vsecbny spolky a cetui jednotlivci sucastni se vydavanirevue r t 1 es/es. w . 
Strucnyin doslovem predsedovym sclnize skoncena. Teif k nove praci, tiraci — u«i- 
lovnejsi! . R. H. 

Subvence mesta Prahj „S\azu ces.esp.^. Dekretem rady krai. hlav. mesta 
Praby ze due 16. unora 1912, cis. 1186, sdeleno bylo „Svazu ces. enp. u , ze povolena 
mu byla na ucet obecnibo rozpoctu 1912 subvence 50 K. Sch. 

Propatraciti veĉer pomocneho .faztka mezhiarodniho v IVaze usnoradal 
r Svaz ceskycb esjterantistiP 2. iijna 1911 (o 7. bodiue) ve dvorane Mer- 
kuru (Mikulasska 9). Gen. sekretaf Svazu p. fin. komisar Scbmidt pojednal o 
vyvoji inyslenky pomocnebo jazyka mezinarodnilto a rozvoji esperauta, 1. jedna- 
tel Svazu ]>. red. Bouŝka promluvil o vyznamu esp. pro uarod eeskv, a misto- 
pre<lseda Svazu p. ucetni rada Biskup referoval o VII. mezinarodnim sjezdu es- 
perantistu, jeboz sucastnil se jako mluvci ceskycb esp. a zastupce m^sta Praby. 
Prednasky byly velmi vbodnym uvodem ke kursum j)oradanym v lYaze „(Vs. sjxdec- 
nosti esp.* 4 , „Klubem malostranskycb esperantistu u atd. Bobuzel vecer byl slabe 
navstiven (snad vlivein spatnebo j»o<*asi a casne liocbny). Hkb. 

Sir Thomas Vezey Stromr o esperauta. (/ r Almanacbu krai. blav. mesta 
Pndtv pro rok 1912* 4 ). Nentale pozornosti Lord Mayora tesi se tez umely jazvk 
pomocny esperanto. Xa dotaz jistebo ceskebo slecbtice, z jakelto duvodu je 
pnvrzeneem esperauta. pravil, ze vidi v nem velikou ideu bratrstvi vsech lidi. o niz 
vein, ze jednou dojiti ntitsi uskutecncni, a ze jsiviimosti nas vseidt jest podporovati, 



ze ji pouta na znalost urcitebo jazyka. Veci tyto maji byti majetkem vSecb. Dr. A. Sum 
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(eskoslovanska social m deniokracle pro esperanto. NaX.sjezdu ceskoslovan- 
ske socialne demokraticke strany deluicke (23.—27. pros. 1911 v Nar. dome na Sini- 
ehove), podal jmenem esperantskeho odbom Deluicke akademie v Praze, p. Fr.Cha- 
loupecky teuto navrh resoluce: r X. sjezd ceskoslovanske socialne-ilemokraticke 
strany delnicke konany v prosinci 1911 v Praze uznavaje dŭlezitost svetovehoja- 
zyka mezinarodniho pro mezinarodue organisovauv proletariat a zvlaste pro delnictvo 
narodu malych, kteri jinak prave nasledkem sve malosti jsou cizinou prehlizeni a 
umlcovani ve svych osobitych tuzbach. doporucuje organisovanym soudruhum a sou- 
druzkam propaganda esperanta a zaila soudruzske instituce a redakce, aby teto pro¬ 
paganda vychazely die moznosti vstHc.“ Text teto resoluce doporucili svym pod- 
pisem cetni celni predaci hnuti, mezi nimi poslanci L. Aust (za zastupitelstvo strany), 
B. JaroS (za cas. Odlmrove sdruzeni), A. Nemec (za vykonny vybor strany) a dr. L. 
Winter (referent strany), dale K. Berau, V. Brodecky, A. Burianek, F. Ebel, J. Hais, 
E. Hegner, A. Hess, J. Janota, J. Job, A. Klacl, J. Kousa, A. Muna, A. Neluzelsky, 
J. Xosek, L. Pavel, J. Reiter, Dr. J. Spaleny, A. Srba, J. Stiviu (za red. Prava Lidu), 
Fr. Ŝebl, E. Skatula, A. Stochl, K. Tayerle, J. Weis, A. Zapotocky, V. Zavadil a j. 
Navrli byl navrhovaci komisi doporucen sjezdu ke schvaleni (ref. L. 14k) a v posled- 
nim sezeni (27. XII. 11.) skutecne schvalen (viz protokol str. 221). Nejvyssi instance 
nejvetsi ceske strany vyslovila sve votum, ktere nalezne jiste silnou odezvu v radacli 
stoupencŭ. Je to pekny iispech uavrhovateluv, zejmena kdyz uvazime, jaka nalada 
k esperantu panovala ve strane jeste do nedavna. ^ Hkb . 

Esperantsko-ceaky ĉasopis socialnieh demokratii pocal vycliazeti pod nazvein: 
La Kulturo, Gazeto de bohema laboristaro esperantista en Aŭstrio (Osveta, taso- 
pis ĉeskvch delniku esperantist ŭ v Rakousku). ^ e svem programovem chinLu vytyka 
si ĉasopis za prvni cil prakticke vyuziti esperanta ve sluzbach mezinarodniho soci- 
alismu, a za dais! cil obrozeni esperantisinu socialismem. Esperanta vyuziva prede- 
vsim k tomu, aby informoval socialui demokraty jinych narodu o suahach cesko¬ 
slovanske vetve socialisticke Internacionaly. Prve eislo je libiye pestrosti a rozmani- 
tosti britce psanvch claneckii, ukazuje vsak rozpaky iniciatoru, cim a jak rozlisovati 
esperantism „socialisticky u oil „mesfackeho u . Chapeme agitacni smysl teto snahy— 
proto neliodlame se ji kriticky zabyvati, ac je to thcna velice lakave. Nam konecne 
ataci za raison d’etre tohoto pekneho podniku jiz ta vytiena cinnost informativni. 


nasi prospeje. Nic nas nedesi, ze touto separaci ocitaji se esperantiste ve trech ta- 
borech—vimef, ze mozno shoilne pracovati i v talioreeh protivnych. A proto ninoho 
zdaru ! Vas iispech je i ŭspechem naŝim. ^ e Bŝk* 

Esperautska prednaŝka Americana v Frostejove* Klub esperantistu v Fro¬ 
st ejove spojil se s klul>em prirodovedeckjhn, aby uspradal jirednasku^ prvni 
toho druhu v nasem distriktu. kterou nabidl pan D. E. Parrish, delegat U. E. A. 
vyslanv obchedni komorou v Los Angeles (California-L sona.) Mesic pred ni 
zacaty kursy. buzen zajem v mistnich uovinach, rozdany pozvanky s esperantskym 
textem o Kalifornii. Klub si byl vedom toho, ze je to manifestace. ktera bude zkuse buiin 
kainenem esperanta a v kronice esperantskych podniku pamatnym datem. — IVyni 
prednasku proslovil nas mily host dne 10. listopadu vecer v utulnem prednaskovem 
sale Narodniho domu. Feast 200 osob, prevahou z intelligence a studentstva pusobila 
primo radostnym dojmem. Vzacne barevne obrazy tykajici se Kalifornie, jejiho zeme- 
pisu, zemedelstvi. obchodu, prnmyslu, staveb a kras, promitnute v poctu 2(K>, %zbudily 
uzas. Dosud jsnie takovych nerideli. Nas liorlivy propagator ysak mimo to ŭplne 
uklidnil obavy tykajici se vyslov r nosti esperanta, kterou jeho krajane ponekud zabar^nji. 
Znelof jeho esperanto lahodne a zvuene beze stinu anglickeho pridechu. Slo\a jeho 
bvla po kazdem obrazku stmene prekladana na zadost ĉlenu klubu prirodo^edeckeho 
panem JUC. Klicem. Na konec predseda klubu p. Frulrich \Tele podekoval panu 
Parishovi, upozomil na ten fakt pro nas tak vyznamny, ze syu mocneho naroda tna- 
jicilio naroky na svetovost sve reci tu prichazi, aby naiu ukazal pravou cestu, promluvu 
povsechne o vyznamu esperanta, o klubu a kursech a vyslovil prani, aby 1 6z z cwk^ch 
esperantistu nekdo se pustil svetem a esperantem vypravcl o nasi vlasti. Kadostne 
posileni seŝh se pak esperantiste s hostvz Olomouce a Ivanovic kupMtelskcnm 
Jelikoz pan Parrish mluvfl o tom. jak vsude byl vyzyvan k opakovani prednasky, 
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rozhodnuto jeste pred prvni prednaskou usporadati ilruhou v Delnieliein dome za 
ceuv lidove lined den po tom. A6 plakaty visely jen nekolik liodin denniho svetla, 
seslo se 250—300 osob z rad delnickycli. Predseda klubu predstaviv pana Parrische 
zase vysvelil, ze nepropaguje esperauto, uybrz ze lio uzira jako prostredku navazani 
obchodnicli styku a ke vzdelani, rozlisil fomiy stare ho iuternacionalismu, jakjednes 
6eske delnictvo zamita, od novycli, k nimz speje esperauto, ktere dice neutrality 
rovnost prav a povinnosti jazykovycli ijinycli. Prednaskaseljbila vseobeeue a vzbudila 
zajem, ktery byl lined ŭpevnen rozliozeuim 200 letacku Cejkovych „Esperanto na 
jednoni lista oznamenim kursu pro zacateiniky. — Yysledek obou preduaŝek 
je vystizen slovy: upluy uspech, nelmf prednaska nezklamala aui v jeiliue veci. Maly 
deficit je brazen spolecnym pMspenim obou klubu. Hosta provadeli a bavili panove 
Cekl, Hie, Fridricb a Pitlik, jenz preloy.il tei jeho clanek o krasne snkolske telocvicue 
akadeinii. kterou pan Parrish uavstivil. Doporucujeme pana Parrishe, jelioz prednasku 
podnikly z Cecil a Moravy pouze prostejovaka a budejovicka skupina, v5em pratelum. 
Pan Parrish je clovek mladicky, skromny a jeniny, hovorici pouze anglicky a espe- 
rantem. Jeho vedomosti a zkuŝeimsti jsou velke, styk s uim mily. Jeho pred- 
naSka je ucinuym propagacnim proetredkem, jelioz by se mely chopiti vnechny espe- 
rantske spolky, byf risiko bylo sebe vetsi. A — posledni ale ne podruzna vec: Kdyz 
jsme naaemu Americanu ukazali naSe vysivky a kroje slovacke, kraslice, bracky 
drahanske a horicke, kovotepeekou tovaruu, vykony Sokola, kdyz jsme mu vy- 
praveli o rioupskycli jekynick a Sloyacku, tvrdil, ze by podobna prednaska v Americe 
onasich zemich mela ohromny uspech niravni i iimotny. Nuze, ciziuecke svazy, nii- 
nisteratva price a obchodnf komory, vzchopte se! Rudolf Fridricb delegat U.E. A. 

Zprava lira Zameiihofa na luezin&rodiiiiit sjezdu piemen (Kineny narodui 
a jazyk inezinarodui) uverejnena byla resky v r Hlidce Co»u“ (preklad Bouskuv 
v cisle H9, */, 85) a v r Narodnim Obzom** (preklad \ everkuv). Upozoriiujeme 
na tyto preklady proto, ze my bolmzei nemuzeme pro nedostatek mista seznamiti 
sve cteuare s vyznamnou a vybornou reel tviiree esperanta. kterou zaslal do 
Londyna. % Red. 

» Tolstoj a esperanto. Ĉeske, zpraeovin! clauku pana Knimpholce v nasi revui 
(C. e. V. 52.) prinesl dennik „Cas a v liesidce i-isla ze due 30. XI. 1911. Je to 
pusol»ivy rlanek, ktery uemiue se urinku u protivnikii esperanta. R. 


INFORMACE A DOKUMENTY. 

Meziiiarodni odborne spolki esperautistu. \ edle svazu, spolku a krouzku inajl- 
cieli za ueel ve svem uarodnim okoli Sinti znamost a znalost esperanta, jsou sdruze- 
nij ktera pomoci esperanta sdnizuji lidi riiznych narodnosti die jich povolani, pfe- 
svedeenl, zalib a pod., t. j. vedle eetnych narodnich spolkii propa«raeuieli, jimz esperan¬ 
to, jeho rozsirenl.je cilem. ŭĉelem eiunosti, jsou inezinarodui spolky. jimz espe- 
rauto je prost red kem ku projednavani otazek odbomyeh. k sdruzeni lidi stejnych 
snali. ale ruznych jazyku. Tak jsou pomoci esperanta mezinarodne or«rauisovani 
(die r Esperantist a poskalendaro 1912 a ) ucenci (Interna ci a scienca asocio), pramici 
(Iuternacia societo de esperantistaj jurutoj), lekari (Tutmonda esperantista knracista 
asocio), licitele (Iuternacia asocio de instruistoj), urednici (Tutmonda amikaro de 
publikoficistoj), bankeri (Internacia asocio de bankistoj). lekamici (Iuternacia 
esperantista farmaciista asocio), postovnl urednici (Internacia lijro de espetantistaj 
poitoficistoj), zeleznicnici (Internacia asocio de la espernatistoj fervojistoj), namor- 
iiici (Marista esperantista li^o), policiste (Internacia Polic-asocio). sazeci (Internacia 
h^o de la esperantistaj preslaboristoj), stenografove (Internacia stenografia ligo 
^(iabelsberger 4 ), pacifiste (Internacia asocio de pacifistoj), volni myslitele (Interna¬ 
cia societo esperantista de liberpensuloj), katolici (Tutmonda katolika unuiĝo espe¬ 
rantista). theosofove (Teozofia esperantista ligo). vegetari (I. A'egetarana esp. unu- 
iĝo), ochotnici (\ agabonda klubo, internacia frataro tra la mondo artista de arto, 
muziko k*aj literaturo), sberatele znamek (Universal» asocio tilatelia), varietnl 
umelci (\ arietea esperantista ligo), a kouecne i esperantiste-spisovatele (Internacia 
unuigo de cerkistoj esperantistoj). \ eille techto 22 odl>ornych sdruzeni mezinarod- 
fiicli jsou cetna podobna odborna uarodni sdruzeni esperautistu. ktera si obrala za 
tikol propagaci esperanta »nezi soukmenovci tehoz odboru. Mezinarodni odborn.a 
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sdruzeni maji pro esperanto znaenv vyznain, by£ s mnohvm z nicli neui lze byti ve 
vsech smerech spokojenu. Ony podavaji predevsim dukaz, ze esperantem lze se do- 
rozumivati ve vececli nejrŭznejŝich odborŭ, ze odborniei ruznych narodŭ mohou se 
dorozumivati o svych zalezitostech odbornych jedinym j&zykem, esperanteiu. Ony 
svedĉi o vsestranne zpusobilosti esperanta a ukazuji, jak esperanto uzasne zjedno- 
dusi kulturni spolupraci vsech uarodŭ v budoucnosti. Pochopitelno, ze mnohe z 
techto spolkŭ lnaji i sve inezinarodni casopisy (o tech jiudy). Tak poznensUilu espe- 
rantiste pripravuji pŭdu k opravdove svetove orgauisaci kulturni prace vsech naro- 
dŭ na podklade neutralnim. Bŝk. 


JAZYKOVY RADCE. 

VVklad slov ĉasto chjlme zamciiovanych (vybranoz Kabebo „Yortaro de espe¬ 
ranto 4 . Pokr.). — 4. Adapti, apliki, uzi. Adapti = adaptovati pfizpŭsobiti, 
upraviti. I^rizpŭsobiti k zvlastuimu ŭĉeli, pro zvlastni podminkv: adapti la riraedojn 
al )a celo = prizpŭsobiti prostfedky cili, adapti versaĵon por kanto = upraviti baseii 
pro zpev. Adapto = adaptace, prizpusobeni, upraveni, uprava — ĉin toho, kdo ada- 
ptuje atd. Apliki = aplikovati, (pojuzi(va)ti, upotfebiti; uziti k zvlastniinu, speciel- 
nimu ŭeeli, ve zvlastnim pripade: apliki rimedon en malsano = pouziti nejakeho 
prostredku v nemoci; belarto aplikita al la industrio = unieni pouzite v prŭmvslu. 
apliko — aplikace, pouziti, upotreljeni, uziti k zvlastuimu ŭceli. ve zvlastnim pri- 
pade. Uzi = (po)uzi(va)ti, upotfebiti (vŭbec), uziti, spotrebovati ve svŭj prospech 
jakofto prostfedku, nastroje, latky (k uecemu): uzi la fortoju por laboro = uzivati 
sil ku praci. uzi tingrojn austatau forko = jisti prstv misto vidlickou, uzi multe da 
salo — mnoho soliti; uzfadf <> = cin toho, kdo uziva: uzo de la artikolo = uziti 
(uzivani) eleuu. Eluzi = vyuziti, vypotrebovati, o-, porusiti dlouhvm uzivauim: elu- 
zita vesto = obnosenv odev. Trouzi = naduzivati, zneuzivati (pfilis uzivati). Uzivati 
prilis muoho, prilis iasto: trouzi la kuumetitaju tempojn — pfiliS uzivati Blozenych casŭ, 
trouzi ies paeiencou = zneuzivat, naduzivat neci trpelivosti. (Pokr.) Rud. Hronmda. 


LIBROJ KAJ GAZETOJ. 

Internacia biblioteko esperanta. Certe ne estas sen sijrnifo kaj iuten*so koui la 
fremdajn literaturojn, legi la verkoju tie ĉiunaciaj autoroj, penetri per la literaturo 
en sferoju de fremda peusado kaj tiel trovi novajn inatruojn kaj ĝuojn. Por tiu ĉi 
bela kaj utila tasko estas vere iniriuda rimedo eBja»ranto. Legaute tradukojn en unu 
sola lingvo, en esperanto, oni povas facile plezuri«p kaj kleriip siu |H*r ĉiuj literatu- 
roj, kaj tradukante eu unu solan lin^von, en esperantou, oui povas facile kouatigi 
al la tuta mondo la plej rimai’kindajn produktaĵojn de sialin^’a literaturo. l ial es- 
tas bona entrepreno de Berlin*a eldonejo de Moller uud Borel kolekto de nialkaraj 
libretoj (po 10 Sd.) Esperanta biblioteko intemacia. kiu donas al la esperantist aro 
vere internaciajn legajoju; inter la 19 £is nun elirintaj libretoj de tiu ĉi atentinda 
kolekto aj>eri8 jam tradukoj el angla, dana, pola, rusa, bispaua. hebrea, germ ana, 
japana. norvega. bulgara kaj latina lingvoj. Jen la nomaro de tiuj ĉi rekoniendindaj 
verketoj: 1. Legolibreto de J. Borel (vidu r Bob. esp. u III, 131), 2. Fabeloj de An¬ 
derson (B. e. III. 131), 3. Bona sipjoriuo de Qrzeszko (III, 178), 4. Kusaj rakontoj 
de Sibirjak (III, 178), 5. Don Kiĥoto en Barcelono (III, 194), (>. El la Biblio (ni ne 
rice vis), 7. El dramoj de Zamenhof ( TV , 31), 8. El koniedioj de Zamenhof (IY, 31) 
9. Praktika frazaro de Borel (IV, 121), 10-11. Japanaj rakontoj de ('if r I*>sio (\ , 117) 
12. Keaperantoj de Ibsen, 13. Bulgaraj rakontoj de ^ azov (V, 117), 14-15. Amoro 
haj Psiĥe deApuleius (V. 117), 10 Komerca koresj)onda<lo de Borel (^ ,117), 17. Kon- 
siloj pri higieno de K. Stolle (V, 117), 18. La Keĝo de la Ora rivero de John Kuskin 
(reeenzo venos), 19. Sinjoro Herkules de G. Belly (r. v\). Bedaŭrinde kaj strange 
estas, ke en la kolekto estas neuiu traduko el la liohema lingro, kiu certe tro\"us la 
iutereson ink»r la esperantist aro ne povanta alie konatigi al si la bohemau literatu- 
ron. 

10-spesdeka biblioteko esperantista estas eldonata de ^Esperanto propaganda 
instituto 4 en Leipzig (Kaiser Wilhebnstr. 15 c.). Gi enhavas l^elajn malgrandajn. 
nemultekostajn (ĉiu numero kostas 10 sd = 24 hel.) libretojn pri la plej diver- 
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s;ij temoj, kiel oni vidas lau la nomaro de la unuaj verketoj: 1. Parol a do de 
dro Zamenhof en Washington, 2. l*ropraj noinoj en esperanto (prof. P. Christaller), 
3. Libro de kantoj de Heine (Zamenhof, Belmont, Meier ktp), 4 Esi>erauto kaj 
Ido lau Gautherot (Meier), 5. Vidajoj de Senlimo (]>rof. Finot). Ni provizore aten- 
tigas la legantojn pri V entrepreno. La verkojn ni priparoloe, kiam la loko j>er- 
mesos. 

La kulturo 9 Gazeto de bohema lahoristaro esperantista en A ŭs trio. Oficiala 
orgauo de Bohema laborista asocio esperantista. Bed. kaj adm.: Praha II, Lipova 8. 
Bokeinuj o-A us trio. Jarabono Sm 0.84. Bohem-esperanta. Monata. 8-paga. — Lerte 
kaj vigle redaktata kaj bele aranĝata gaze to, Idu estas Satinda por nia movado 
pro sia serioza karaktero kaj progresema tendenco. Lau launua numero estas videhle, 
ke en praktiko la ĉefa tasko de la gazeto estos informi la freindajn partianojn de la 
socialist a Internacionalo pri la bohema sociala demokratio, kvankam laŭ la programo 
ĝi ankaŭ celas starigi kontrau la „burgara esperantismo u ian socialisman, proletari- 
aran (?). La gazeto Yolas aspekti trebataleme — ui bonvenigas novan batalanton! B. 


RŬZNA SDĈLENL 

Predplatue na revui „0es. esp.“ fcini celoroiue 4 K; pro t leny spolku sdru- 
zenvdi ve „Svazu ces. esp. a pouze 3 K. Pri vet Si in poetu exeinplaru znaĉna 
sleva. I*r v o spolky, kuray, uĉitele esperanta, kolportery, sberatele insertŭ zvlaŝtni 
vyhody. Clenove B Svazu ces. esp.“ jakoz i nektervcli spolku (Klub 
malostranskvch esp. atd.) dostavaji revui zdarma. A. 

Vyklad slov oasto chybne /ameiiovanych. Xejen velka vet&ua zaĉateĉnikŭ, 
ale i muozi pokrocili esperantiste casto chybujl v tom, ze navzajem zaraenuji 
alova podobnelio tvaru nebo podobnelio vyznamu, aĉ smysl tech slov jest jiny 
uezli jim oni davaji. Uverejihyeme zde nejvyznainejii takova slova, a to nejen 
s ieskvm prekladem. ale i s vysvStlenim jicĥ vyznamu a s priklady jich uziti. 
Slova, vyklady i priklady jsou vybrany a prelozeny p. Rud. Hromadou z cenneho 
slovuika dra K. Beina (Kabe: Vortaro de esjieranto, Paris, Hachette) a seskupeny 
abecedne a die pribuznosti sveho vyznamu. Ukazky ty budeme postupne dopl- 
horati pripady z praxe. Jsme jisti. ze tim znaĉne prispejeme k sprivnemu uzi- 
vani esperanta u nas. Red. 

Proti esperanta. (Y y z v a u i). Ke vsein osobam vSech stavu a presvedeeni, 
ktere maji jakekoliv namitky proti umelemu jazyku mezinarodjiiniii vubec a proti 
esperantu zvliiŝte, obraci se redakce eesko-esperantske revue n Cesky esperantista 1 * 
s vaznou vvzvou. aby ji vseckv sve i cizi, uverejnene i neuverejnene namitky a) 
proti jazyku umelemu vubec, I») proti esperantu zvlaSte, af s odfivodnenim,* af 
bez odŭvodneni, laskave sdelili do konce raesice eervna t. r. Redakce vseckv 

11T v revui. bud vbrozufe uverejni a podrobne zodpovi, aby do* 
kazala, ze vseckv namitky proti idei umeleho j^yka dorozumivaciho lze vyvratitL 
Veskere projevy adresujte redaktoru revue „Ces. esp. u (H. K. BouSka, Smichov 
730, Na Celne 4). Bed. 

Zpravy o postupu esperanta* jak je uverejhujeme v rubrice r Kronika a komen- 
tar a , jsou tak upraveny, ze mozno jeotiskovati v neesperantskych casopisech. Vyberte 
nektere, opiste s udanim prainene a zaSlete mistninm casopisu k uverejneni. * .4. 

0 ĉinnosti ceskych esperantista fjednotlivcŭ i spolku) mŭzeme podavati zpravy 
jen tenkrate — jak je samozfejmo —, kdy» sami o nich jsme zpraveni. Nejsme 
vŝevedouci, proto jirosime snazne kazdeho ctenare. aby nkm sdelil, co se v jeho 
okoli^ podnika. Na to staci korespondencni listek a — troŝieku dobre vŭle. Kez by 
ji mel kazdy, kdo toto upozorneni cte! Bed. 

kdvz nekdo je pH let redaktorem a vjdavatelem casopisu a v ŭtoku na proti- 
vnika necini rozdilu mezi redakci a administraci, pak je to hloupost, jestli toho roz- 
dilu opraydu nezna, nebo nejmctivost, jestli limyslne dve riizne veci zamehuje, abv 
zmatl lidi veci neznale. Jak ale na takoveho clo\eka pohlizeti, treba byl — r slavnvm u 
esperantist ou ? " B. 


Nakladatel dr. Stan Kamaryt. Zodpovedny redaktor a vvdavatel H. K. Bonska. 
Tiskem knihtiskarny F. Simon a spol. ve Dvore Kralove n. L. 
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Je to lump ten vydavatel „Ces. esp.“. On si mysli, kdyz on musi platiti nekolik 
mizernych set korun tiskarne, kdyz mas! dati par vsivych desitek na porto, expedici 
a pod., kdyz musi venovati revui svuj drahy Ĉas a svoji energii, jez mu nikdo nena- 
hradi, ze mi pravo zadati, aby spousta lidi, kteK rok, dva a tfi roky odeblrali revui, 
take revui platili l Drzoun nestydi se vymahati ctyfi koruny, za nez dal revui obsa- 
hem i ŭpravou pozoruhodnou. Nad tim se preoe musi mravne rozĉilovati utlocitny 
pan KŭhnL On patrne predplatneho nezada, jsa si asi vedom, ze jeho tiskovina za ne 
nestoji — tak drzi mohou byti jen lide, kteri jsou si vedomi, ze jejich ĉasopia neni 
neslany, nemastny platek bez rnasa a krve, ale obsazna, vazna revue s vyhranenym 
charakterem a pevnyra cilem. Ano, vazeny a mily cteniri, jsme uz taci lumpove, ze 
ze vŝech sil a s velikymi obetmi se snazime, abychom ti za 4 koruny dali^vybranou 
pokrokovou ĉetbu, aIezety4koruny, za nez ti davame vecjistedobrou 
(doznavaji to i odpurci) take chceme! A ĉim drive timlepe! V pHloze 
mas slozni list sporitelny . . Vypln a zasli jej ! Nezada-li toho pan Kuhnl, my ve sve 
spustlosti to chceme. A nezhresis, vef nam, mily^ctenaK! A. 


Korespondi deziras per leteroj M. U. Dr. V. Zednicek, kuracisto en 
Horice (Bohemujo, Aŭstrio) pri ĉiuj aferoj de komuna intereso. 


„LA ONDO DE ESPERANTO" 

Moskva. Rusujo, Tverskaja, 26. Dum la IV-a jaro de sia regulafunkciado,.LaOndo 44 sen- 

E age donos al siaj abonautoj, krom 12 n-roj (16—20 pa£aj) la speciale por tiu celo tradu- 
itan de s-ino M. Ŝidlovskaja ĉefverkon de rusa literaturo: „Princo Serobrjanij" de 
TOLSTOJ. (352-pa£a, gradformata libre^o, kies prezo por \p neabontoj estos afrankite Sm. 
1.60). Literal konkursoj kun monpremioj. Portretoj de konat&j Esperantistoj. Beletristiko 
origin, k. traduk. Plena kroniko. Bibliografio. Am uz a fako. Korespondo tutmonda (podtk. 
illnstr.), La abonpagon (2rubl.=: 2,120 Sm.) oni sendu al „Librejo Esperanto 44 (26, Tverska 
ja, Moskvo, Rusujo) aŭ al aliaj Esper. hbrejoj, poŝtmandate, respondkupone, papermone aŭ 

per bankĉekoj. 



: DANUBO ■ ■= 

monata organo de la rumanaj kaj bulgaraj esperantistoj. Intern aci* gaze to (32 p.* 
16x24) sole en esper an to, redaktata de speeiala komitato kun la kunlaborado de emi¬ 
nent aj diverslandaj esperantistoj. Enhavas abundan kvanton da plej internada kaj zorge 
elektata literaturo; interetajn r MiksaJoj 4 ; multpagan rubrikon n Krestomatio por infanoj 
kaj komencantoj 4 , artikolojn pri esperanto, esperantismo, arto, scienco. k. a.; zorge redakta- 
tan „Esperantista movado*; konatantajn rubnkojn r Diversatoj“ f n Bibliografio u , k. t. p. f k. 
t. p. Fandamenta korekta stilo! Plej enhaooriĉa ! Plej malbara! Redakcio & administra- 
cio 5 f Str. I. C. Bratianu, Bucuresti (Rumanujo) Jars abono: 1.40 Sm (Fr- 3.50) Per- 
•ono, kiu abonigas 5 novajn personojn por jaro, rajtas ricevi genpage Danubon dum unu 

jaro. — Specimena n-ro sole kontrau respondkupono. 



UĈEBNICE, SLOVNIKY, LETAKY, ODZNAKY 

a pod. zasila za predem zaslany obnos 
administrace revue ĈESKY ESPERANTISTA Smichov cis. 730. 






RNIHTISKARNA a ŬSTAV LITOGRAFICKY 

F. SIMON a SPOL. 

VE DVORE RRALOVE N. LABEM. 


Doporuĉuje se k tisku: 
cennikŭ, brozur, kniĥ 
zabavnych a obchod- 
mch i vedeckych, ĉa- 
sopisŭ, plakatŭ, kance- 
larskych, spolkovych 
a obchodnich tiskopisŭ 
v nejmodemejŝi ŭpra- 
ve pfi levnych cenach. 


O 


—7 _ - Nejmodemejsi — 

knihtiskarna ĉeskeho venkova. 

Tisk obrazu a pohlednic. 


Redaktoro k%j eldooanto S. H. Bou>ka. — Pose dan to Dr. Stan Kamaryt. — 
Prvsisto F. Simon a spel., Drnr kralore nad Labem. — Bohemqjo-Anstrlo, 











